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Benefits at a glance 保障範圍一覽表   
 

Benefits 保障範圍   

Maximum Benefits Payable Per Year (HK$)   
每年最高賠償額（港幣/元）   

Plan 1   
計劃 1   

Plan 2   
計劃 2   

Plan 3   
計劃 3   

1. Daily cash benefit 每日現金保障   
    - Limit per day 每日最高賠償額   
    - Maximum no. of days1 最高賠償日數 1   

   
500   
750   

   
1,000   
750   

   
1,500   
750   

2. Double cash benefit 雙倍現金保障   
    - Limit per day每日最高賠償額   

    - Maximum no. of days2最高賠償日數 2   

   
   

1,000   
30   

   
   

2,000   
30   

   
   

3,000   
30   

3. Transportation/Hospital parking allowance3 

    交通／醫院泊車費用津貼 3 
    - Limit per admission or discharge  
      每次入院或出院最高賠償額  

50   100   100   

4. Companion bed allowance3加床津貼 3 
    - Maximum no. of days 最高賠償日數 3  

150   
14   

200   
14   

250   
14   

5. Emergency outpatient benefit for accidents 3 
    意外緊急門診保障 3 
    - Maximum limit per year   
      每年最高賠償額   
    - Limited per accident    
      每次意外最高賠償額   

   
   

5,000   
   

2,500   

   
   

10,000   
   

5,000   

   
   

15,000   
   

7,500   

6. Overseas accident benefit 海外意外保障   
    - Limit per year 每年最高賠償額   

   
50,000   

   
100,000   

   
150,000   

   
   
1 Up to 30 days for hospitalisation in China    
   中國內地住院的保障期最長為 30 日   
2 Up to 15 days for hospitalsation in China   
   中國內地住院的保障期最長為 15 日   
3 Coverage is applicable only within the vicinity of Hong Kong 
   保障範圍只適用於香港地區 
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Premium table^ 保費一覽表^ 
 

Premium 保費 
Annual Premium^ (HK$)  
全年保費（港幣/元） 

Age Group 
年齡組別 

Plan 1 
計劃 1 

Plan 2 
計劃 2 

Plan 3 
計劃 3 

15 days - 4 years 

15日- 4歲 
1,191 2,234 3,278 

5 - 24 years歲 570 920 1,270 

25 - 34 years歲 668 1,063 1,458 

35 - 44 years 歲 899 1,445 1,990 

45 - 54 years 歲 1,312 2,191 3,069 

55 - 64# years 歲 2,165 3,787 5,409 

65 - 70# years 歲 4,498 8,230 11,962 

 
 # Age group of 60 to 70  is applicable for renewal only.  

    60 至 70 歲之年齡組別只適用於續保。 
 

^ The premium amounts are subject to levy which is collected by the Insurance Authority ("IA"). IA has announced the collection of levy on 
insurance premium under the “Insurance Ordinance” with effect from 1st January 2018. As a result, all premium amounts shown in this 
factsheet are subject to levy. For further information, please visit www.ia.org.hk/en/levy. 

 

^ 保費金額將附加保費徵費，並由保險業監管局（「保監局」）徵收。保監局已於《保險業條例》中公布有關收取保費徵費的新規定，並於 

2018 年 1 月 1 日正式生效。因此，本產品投保書上所列明的保費金額將附加保費徵費。詳情請瀏覽 www.ia.org.hk/tc/levy。 
 

   

http://www.ia.org.hk/en/levy
http://www.ia.org.hk/tc/levy

